
MANUAL DE INSTRUCIONES
       EXTRACTOR DE JUGOS

LICUADORA LI 1146

CARACTERISTICAS TÉCNICAS
Modelo :                             LI 1146
Voltaje:                         220-240V ~
Frecuencia.                            50 Hz
Potencia:                              800 W

POR FAVOR LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL ANTES DE
PONER EN MARCHA. NO MANIPULE ESTA LICUADORA INTERNAMENTE.
Los textos, fotos, colores figuras y datos corresponden al nivel actual técnico del momento en que se 
han impreso. Nos reservamos el derecho a modificaciones motivadas por el desarrollo permanente de 
la técnica en nuestros productos
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GUARANTEE DOCUMENT

DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer:       PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Adress:        Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Post Code,           46970         City:   Alaquas VALENCIA
We declare under our responsibility that the product:
Product Description:                        Juicer Extractor
Model :                                                 LI 1146
Brand:                                              COMELEC 
It complies with the European Union legislation in complian
ce with the 2004/108 / EU guidelines:
The standards apply: 
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Name:                                         Pablo Gonzalez
Position :                                            Administrador
Date:                                                 30 Julio 2021
Signature: 

USER

DATE OF SALE
Seller's signature and stamp                       
IMPORTANT: To make the guarantee effective, the SELLER must 
fill out, sign and stamp this Certificate. To receive assistance under
the conditions set forth in this certificate, please submit to the Te-
chnical Service Authorized, this document next to the Purchase 
Invoice.

MANUFACTURED CHINA FOR COMELEC

Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / EC
on waste equipment Electrical and Electronic (WEEE), establishes 
that old appliances can not be thrownas municipal waste without 
normal classification. Appliances have to be collected separately 
with the to optimize the recovery and recycling of the materials they
contain and reduce the impact on human health and the environ-
ment. The symbol "container with wheels" crossed out on the pro-
duct reminds you of obligation, that when you dispose of the devi-
ce must be collected separately. 
                 Consumers should contact the local or retail authority
                to obtain information about the correct disposal of your 
                old device.

INFORMATION ON RECYCLING

Thank you for purchasing this COMELEC product, this 
device has  been checked in all its components meticu 
lously,so we guarantee the correct operation,but for this 
to be case we need that YOU read the instruction book 
carefully, as this will contribute to the best performance 
of this article. P.G.E, S.L guarantees to the buyer of this 
product,a total guarantee of TWO YEARS, governed by 
the established conditions whose regulation is found in 
Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 December,which 
approves the revised text the General Law for the De 
fense of Consumers andUsers, (articles 114 to 127)
P.G.E, S.L is committed to repairs are completely free, 
labor and spare parts, including. The Technical Assis 
tance Service will resolve any repairs that may be requi 
red bythis apparatus.Carefully review the INSTRUC 
TION BOOK included, on the use,maintenance and con 
servation of the device.Any anomaly that could occur 
due to non-observance of such instructions will not be 
protected for the guarantee. The date of sale of the de
vice, for the purposes of warranty period, will be that 
which appears on the purchase invoice.Guarantee ope 
ration:As re gards all those compliance defects detec 
ted by the technicalassistance, which are manifested 
within six months of the delivery of the goods, it is assu 
med that they already existed on that date, the interven 
tion will be completely  free, (unless this hypothesis is 
incompatible with the nature or nature of the conformity 
defect). During the following eighteen months, it must 
be the user who demonstrates. That the lack of confor 
mity It was coming at the time of delivery.

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA           T fno. 963 313 252   

ADECUADO PARA USO FAMILIAR
Este producto es solo para uso doméstico.
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1. MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD:Al usar un aparato eléctrico, debe observar una pre 
caución de seguridad mínima,como siguiente:LEA LAS INSTRUCCIONES. Antes de usarlo, poner 
esta máquina en un tablero de mesa estable, utilizar de acuerdo a las instrucciones dadas en este 
folleto.Antes de utilizar,en primer lugar confirmar que el embrague y el rotor se colocan en posición,
y no debe haber contacto entre la parte de corte y la cubierta transparente.Ponga la tapa trasparen 
te y sujete firmemente la maneta,a continuación encienda la máquina.Antes de ser utilizados, cuan 
do el motor funciona en fase de rodaje,puede haber un ligero olor peculiar y chispas.Esto es nor 
mal.Después de que el motor trabaja durante algún tiempo,el fenómeno anterior desaparecerá. En 
jugos,asegúrese de que no esté demasiado lleno y los residuos lleguen a la parte media del enva 
se del contenedor.Si está muy lleno,por favor corte la fuente de alimentación,limpie, a continuación, 
utilizar de nuevo.Durante el uso,no abra la tapa del recipiente.Si está en uso no ponga la mano o 
cualquier tipo de mezcla ya puede producir peligro de accidente y malfuncionamiento de la máqui 
na.Durante la operación,por favor,no deje la máquina desatendida.Nunca permita que los niños uti 
licen este aparato.Cuando el aparato está haciendo el trabajo de mezcla,picado o molido,no debe 
dejar que se llene demasiado ya que podría averiar la máquina.Después de la operación,no vierta 
el alimento hasta que el conector de alimentación esté retirado.Los cortadores son muy agudos. 
Con el fin de evitar el peligro,la limpieza de un cortador,por favor ponga debajo del agua del grifo 
para lavar,no lavarlo con la mano.Esta máquina no debe ser utilizada parafines distintos a los que 
está destinado.Este aparato debe ser utilizado sólo para uso doméstico.Este aparato puede ser 
utilizado por niños de 8 años o más y las personas con una incapacidad o falta de experien 
cia y conocimientos que hayan recibido supervisión o instrucciones relativas al uso del apa 
rato de una manera segura físicas,sensoriales o mentales y comprender los riesgos involu 
crados.Los niños no deben jugar con el aparato. Limpieza y mantenimiento de usuarios no 
serán hechos por niños sin supervisión.Este aparato no debe ser utilizado por niños. 
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños.Si el cable de alimentación está 
dañado,debe ser reemplazado por el fabricante,su agente similar o personas cualificadas para evi 
tar un peligro.Siempre desconecte el aparato de la red si se deja desatendido y antes de montar, 
desmontar o limpiar.No utilice este aparato con un programador, contador u otro dispositivo que 
puede poner el aparato en marcha automáticamente.
NOMBRE DE LAS PARTES Y POSICIÓN:
1. Barra empujadora de los alimentos 5. Asa 
2. Tapa transparente    6. Recipiente de la pulpa 
3. Rejilla de filtrado    7. Cuerpo principal 
4. Cuerpo superior    8. Recipiente del zumo
PRESTACIONES :Frutas de gran diámetro como manzanas enteras , peras, etc. puede colocarlas 
enteras,no necesita cortarlas,fácil y rápido.El diseño es simple,bonito y elegante,con estructuras 
combinadas,fácil de usar y de limpiar.Está equipado de un motor con protección contra sobrecalen 
tamiento alta velocidad,alta eficiencia,ahorrando tiempo,energía y con larga vida.El blocaje de segu 
ridad está especialmente diseñado,para hacer su uso seguro y fiable.Equipado con anti-goteo en la 
boquilla de zumos. PRECAUCIONES ANTES DE SU USO:Este aparato está equipado con un sis 
tema de seguridad que impide que se ponga en marcha si el asa no está correctamente ensambla 
da en la tapa o las cuchillas no están fijadas,asegúrese de ambas cosas antes de ponerla en mar 
cha.Cuando monte o desmonte la licuadora,presione la parte superior del orificio de alimentación, 
con su mano hasta que encaje en la ranura.Cuando desmonte el filtro de zumos,primero quite la ta 
pa y los residuos del depósito,después gire el anillo den medio 30º,sujetando la boquilla de zumos 
con la mano y saquéelo,el filtro saldrá automáticamente del rotor.Para evitar daños al aparato,antes 
de ponerlo en marcha, compruebe que el voltaje coincide con el de su red eléctrica. Cuando vuelva 
a montarlo tenga cuidado de montar las piezas en el orden correcto. 
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USE JUICE  EXTRACTOR:Before using it, check that the main switch is in the stop position, if the 
appliance is not properly mounted, do not It will work, avoiding damage to people and the device 
itself.Before starting it, check that the filter and rotor are in position and that there is no contact bet 
ween the blade and  the transparent lid.Then put on the transparent one,then start the device. Be 
fore using it,make sure you place the nozzle in the anti-drip position.For use, assemble the parts 
correctly following the diagram.Turn on the appliance and let it spin without load for  5 sec. Place 
fruits or vegetables in the entrance hole,press with the push bar,push hard and slowly at the same 
time,fruit and vegetable juices are very good for your health.NOTE: When pressing the food with 
the push bar, the pressure should not exceed 1 Kg and not be abrupt, otherwise the blending 
effect will be reduced. OPERATING TIME: This device is equipped with graduated buttons
O stop, I soft power, II strong power.To liquefy,select the desired power,in terms of time,after opera 
ting 1 minute,leave another minute of rest,after 3 cycles stop for 15 min,do not restart until it cools.
CLEANING AND MAINTENANCE: The appliance must be cleaned every time you use it to pro 
long its life. If you are not going to use it for a long period of time, store it in a dry and ventilated 
place to prevent it from acquiring humidity. Do not put it in the dishwasher. When cleaning always 
use a soft cloth. The accessories including the lid can be washed directly with water.
RECIPES OF FRUIT AND VEGETABLE JUICES: JUICE OF APPLE WITH CARROT  
Ingredients:1 Carrot (wash, peel and cut the stem) Preparation:mix between red and green apples 
for best 2 Then we pass the carrot through the juice extractor3 Mix well both the juices, serve and 
drink immediatelymint or a piece of ginger .PAPAYA JUICE: Ingredients:1 Large and ripe Papaya 
(peeled and seeded). Preparation:into smaller pieces and introduce them into the juice extractor2 
Serve in a glass and take away. GRAPE JUICE: Ingredients:1 A bunch of Grapes white, black or 
red (washed and without stems) Preparation:1 Pls introduce the washed grapes into the juice ex 
tractor to extract the juice 2 Serve fresh and drink. FRESH TOMATO JUICE: Ingredients:1 kilo of 
fresh and ripe tomatoes  Some stalks of celery Preparation: juice extractor 2 Mix the juices in a 
bowl and season it with some salt and pepper to taste 3 Serve and drink. WATERMELON JUICE 
Ingredients and Preparation:1 Cut the watermelon to taste taking out the outer skin and seedsyour 
juice extractordrink.CARROT AND CELERY JUICE Ingredients:4 Large carrots (wash, peel and 
cut the stem)1 Large stalk celery with leaves (wash),Preparation:washed, cut the carrots and pass 
it through the juice extractor. Then do the same with the celery 2 Serve and drink immediately to 
take all your vitamins.CARROT JUICE, APPLE, ORANGE AND TOMATO Ingredients:1 Carrot1 
Apple1 Tomato Preparation: the extraction of juice, grate the tomato pulp and strain it to get the 
juice. Mix all the juices and add the squeezed orange juice to it and stir it again. Serve cold and 
drink it right away to take advantage of all the healhy properties  of this juice
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USO DE LA LICUADORA: Antes de usarla,compruebe que el interruptor principal esté en la posi 
ción de stop,si el aparato no está bien montado,no funcionará,en evitación de daños para las per 
sonas y el propio aparato.Antes de ponerla en marcha compruebe que el filtro y el rotor están en 
la posición y que no hay contacto entre la cuchilla y la tapa transparente.Ponga a continuación la 
transparente,luego ponga en marcha el aparato.Antes de usarla,asegúrese de que coloca la bo 
quilla en la posición anti-goteo.Para su uso,monte correctamente las piezas siguiendo en diagra 
ma.Encienda el aparato y déjelo girar sin carga durante 5 seg.Coloque frutas o verduras en el ori 
ficio entrada,presione con la barra empujadora,empuje fuerte y despacio a la vez, los zumos de 
frutas y verduras son muy buenos para la salud.NOTA:Cuando presione los alimentos con la bar 
ra empujadora,la presión no debe superar 1 Kg y no ser brusca,de lo contrario el efecto de licua 
do se reducirá.TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO:Este aparato está equipado con botones gradua 
dos. O Stop, I potencia suave. II potencia fuerte.Para licuar,seleccione la potencia deseada,en 
cuanto al tiempo,después de funcionar 1 minuto,deje otro minuto de descanso,después de 3 ci 
clos pare durante 15 min no vuelva a ponerlo en marcha hasta que se enfríe. LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO :El aparato se debe limpiar cada vez que lo use a fin de prolongar su vida. 
Si no lo va a usar en un largo periodo de tiempo,guárdelo en un lugar seco y ventilado a fin de 
prevenir que no adquiera humedad.No lo ponga en el lavavajillas.Cuando lo limpie use siempre 
un paño suave.los accesorios incluida la tapa se puede lavar directamente con agua.
RECETAS DE ZUMOS DE FRUTAS Y VERDURAS: ZUMO DE MANZANA CON ZANAHORIA
Ingredientes:3 Manzanas Grandes.(Lavarlas y quitarle el tallo )1 Zanahoria (Lavarla, pelarla y 
cortarle el tallo)Preparación:por el extractor de zumos.(Podemos mezclar sabor).Pasamos la Za 
nahoria por el extractor de zumos.Mezclamos bien,servimos y bebemos enseguida.una rama de 
menta o un trozo de jengibre.ZUMO DE PAPAYA Ingredientes:1 Papaya grande y madura (pela 
da y sin semilla)Preparación:Con la papaya desemillada la cortamos y la introducimos en el extra 
ctor de zumos.Servir en un vaso y tomar enseguida.ZUMO DE UVA Ingredientes:(lavadas y sin 
tronquitos) Preparación:extractor de zumos.Servimos y Tomamos.ZUMO DE TOMATE FRESCO 
Ingredientes:1 Kilo de tomates frescos y maduros Algunos tallos de Apio.Preparación:Pasamos 
los Tomates y el Apio por el extractor de zumos.Mezclamos los zumos en un recipiente y lo con 
dimentaremos con algo de sal y pimienta a gusto.Servir y tomar.ZUMO DE SANDÍA: Cortar la 
sandía a gusto quitándole la cáscara y las semillas.Cortarla en trozos para que entre en su ex 
tractor de zumos.tomar.ZUMO DE ZANAHORIA CON APIO: Ingredientes: 4 Zanahorias grandes 
(lavarlas, pelarlas y cortarle el tallo).Gran tallo de Apio con sus hojas (Lavado).Preparación:corta 
remos la zanahoria y la pasaremos en el extractor de zumos.Seguidamente hacemos lo mismo 
con el Apio.Servir y beber enseguida para aprovechar todas sus vitaminas. ZUMO DE  ZANAHO 
RIA, MANZANA, NARANJA Y TOMATE Ingredientes:1 Zanahoria 1 Manzana 1 Tomate 1 Naran 
ja Preparación: Lavar la manzana,pelar la zanahoria y pasar por el extractor de zumos,rallar la 
pulpa del tomate y colar. mezclar todos los zumos y agregar el zumo de la naranja exprimida. 
Servir frío y tomar enseguida para aprovechar todas las propiedades de este zumo.

1. IMPORTANT SAFETY MEASURES: When using an electrical appliance,you must observe a mini 
mum safety precaution, as follows: READ THE INSTRUCTIONS. Before use, put this machine on a 
stable tabletop,use according to the instructions given in this booklet.Before use,first confirm that 
the clutch and rotor are in position,and there should be no contact between the cutting part and the 
transparent cover.Put the trans parent cover and hold the lever firmly,then turn on the machine. 
Before use,when the motor runs in the break- in phase, there may be a slight peculiar smell and 
sparks.This is normal.After the engine works for some time, the above phenomenon will disappear. 
In juices,make sure it is not too full and the residue reaches the middle of the container packaging.If 
it is too full, please cut off the power supply,clean, then use again.During use, Do not open the lid of 
the container. If it is in use, do not put your hand or any type of mixture can already cause danger of 
accident and malfunction of the machine.During operation,please do not leave the machine unatten 
ded children use this appliance. When the appliance is doing the work of mixing, chopping or grin 
ding, you should not let it get too full as it could damage the machine.After operation, do not pour 
the food until the po wer connector is removed.The cutters are very sharp. In order to avoid danger, 
cleaning a cutter, please put under running water to wash, do not wash it by hand.This machine 
should not be used for purposes other than those for which it is intended.This appliance should be 
used For household use only.This applian ce may be used by children aged 8 years and over 
and by persons with a disability or lack of experience and knowledge who have received 
supervision or instructions regarding the use of the appliance in a safe physical, sensory or 
and understand the risks involved. Children should not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance will not be done by chil dren without supervision. This appliance should 
not be used by children. Keep the appliance and the cord out of the reach of children.If the 
power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its similar agent or qualified per 
sons to avoid a hazard. Always disconnect the appliance from the mains if it is left unattended and 
before assembly, disassembly or cleaning.Do not use this appliance with a timer, counter or other 
device that can automatically start the appliance.
PARTS DIAGRAM NAME AND POSITION OF MAIN COMPONENTS:
1.  Pushing bar  5. Handle
2. Transparent cover 6. Pulp container
3. Filter grid  7. Main body
4. Upper body  8.  Juicer jug
BENEFITS:Large diameter fruits such as whole apples, pears, etc. You can place them whole, you 
don't need to cut them,easy and fast.The design is simple,beautiful and elegant,with combined struc 
tures,easy to use and clean.It is equipped with a motor with high speed overheating protection, high 
efficiency,saving time,Energy and long life.he security lock is specially designed to make its use safe 
and reliable. Equipped with anti-drip in the juice nozzle.PRECAUTIONS BEFORE USE:This device  
equipped with a safety system that prevents it from starting if the handle is not correctly assembled 
on the lid orvthe blades are not fixed,make sure both before starting it.When assembling or disas 
sembling the blender, press the top of the feed hole with your hand until it clicks into place in the 
groove.When disassembling the juice filter,first remove the lid and debris from the tank,then rotate 
the ring in the middle 30º holding  the juice nozzle with your hand and take it out,the filter will auto 
matically come out of the rotor.To prevent damage to the device, before starting it, check that the 
voltage matches that of your mains.When reassembling it, be careful to assemble the parts in the 
correct order.Read the instructions carefully before using the appliance



PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY OF THIS MANUAL BEFORE STARTING.
DO NOT HANDLE THIS JUICE  EXTRACTOR INTERNALLY.
The texts, photos, colors, figures and data correspond to the current technical level from the moment they 
have been printed. We reserve the right to modifications motivated by the permanent development of the 
technique in our products

     
      INSTRUCTION MANUAL

   JUICE  EXTRACTOR LI 1146

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model:               LI 1146
Voltage:         220-240V ~
Frequency.    50 Hz
Power:    800 W
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DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970Alaquas Valencia Tno.  963 313 252

DECLARACION DE CONFORMIDAD

 

Eliminación del electrodoméstico viejo, la Directiva Europea
2002/96 / CE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
Electrónicos (RAEE), establece que los electrodomésticos 
viejos no pueden ser arrojados como basura municipal sin
clasificar normal. Aparatos tienen que ser recogidos por 
separado con el fin de optimizar la recuperación y reciclado 
de los materiales que contienen y reducir el impacto en la 
salud humana y el medio ambiente. El símbolo "contenedor 
con ruedas" tachado en  el producto le recuerda su obliga-
ción, que cuando se deshaga del aparato debe ser  recogido
por separado. Los consumidores deben contactar con la 
                            autoridad local o minorista para obtener 
                            información sobre la correcta eliminación 
                            de su viejo aparato.

Gracias por haber adquirido este producto COMELEC, este 
aparato ha sido chequeado en todos sus componentes minu
ciosamente, por lo que garantizamos el funcionamiento corre
cto, pero para que esto sea así necesitamos  que USTED lea 
atentamente el libro de instrucciones, pues asi contribuirá al 
mejor rendimiento de este artículo. P.G.E,S.L garantiza al com
prador  de este producto, una garantía total de DOS AÑOS, 
rigiéndose por  condiciones establecidas cuya regulación se 
encuentra en el Real Decreto Legislativo  1/2007, de 16 de 
Noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General para  la Defensa de los Consumidores y Usuarios,  
(art. 114 a 127). P.G.E,S.L se compromete a que las reparacio
nes sean totalmente gratuitas, mano de obra y recambios, in
cluidos. El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier 
reparación que eventualmente pudiera precisar este aparato. 
Revise atentamente el LIBRO DE INSTRUCCIONES que se 
incluye, sobre el uso, mantenimiento y conservación del apara
to. Cualquier anomalía que pudiera producirse por la inobser
vancia de tales instrucciones no quedará amparada por la ga
rantía. La fecha de venta del aparato, a efectos de plazo de 
garantía, serála que figure en la factura de compra. Operativi
dad de la garantía: Por lo que se refiere a todos aquellos defe
ctos de conformidad detectados por el técnico, que se mani
fiesten en un plazo de seis meses desde la entrega del bien, 
se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención será 
totalmente gratuita, (a menos que ésta hipótesis sea incompa
tible con la naturaleza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario 
quién demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el 
momento de la entrega.

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la garantía, el  VENDE
DOR debe llenar, firmar y timbrar este Certificado. 
Para recibir atención bajo las condiciones expuestas en 
este certificado, sírvase presentar al Servicio Técnico 
Autorizado, este documento junto a la Factura de Compra. 

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE

Fabricante.          PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L 
Dirección.      Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Codigo Postal ,  46970         Ciudad: Alaquas VALENCIA
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
Descripción del Producto:                     Licuadora
Modelo:                                                    LI 1146
Marca:                                                     COMELEC
Es conforme con la legislación de la Unión Europea 
cumpliendo las directrices 2004/108/EU.                         
Se aplican  los estandares:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Nombre:                                         Pablo Gonzalez
Cargo   :                                            Administrador
Fecha:                                               30 Julio 2021
Firma:

Usuario:

FECHA DE VENTA:
Sello y Firma del Vendedor

  SUITABLE FOR FAMILY USE.
This product is for home use only.
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    MANUAL DE INSTRUÇÕES
CENTRÍFUGAS DE SUCOS

LIQUIDIFICADOR  LI 1146

ESPECIFICAÇÃO TÉCNICA
Model :                          LI 1146
Tensão :                 220-240 V ~ 
Freqüência :                     50 Hz
Potência elétrica:             800 W

POR FAVOR LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ANTES DE POR 
O APARELHO EM FUNCIONAMENTO. NUNCA MANIPULE INTERNAMENTE.
Os textos, fotos, cores, figuras e dados deste manual correspondem ao nível técnico no momento da 
sua impressão. Reservámo-nos o direito de introduzir modificações, motivadas pelo desenvolvimento 
técnico dos nossos produtos

ADEQUADO PARA USO DA FAMÍLIA.
Este produto é apenas para uso doméstico.

DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

USER:

DATA DE VENDA
Assinatura e selo do vendedor

IMPORTANTE: Para retornar à garantia efetiva, ou  
VENDEDOR você deve preencher, assimilar e certificar 
o Certificado. Para receber atendimento sob as condições 
estabelecidas neste certificado, envie para o Serviço 
Técnico Autorizado, este documento ao lado da fatura 
de compra.

DECLARACION DE CONFORMIDAD   

Eliminação correta deste produto. Esta marca indica que este 
produto não deve ser eliminado juntamente com outros  resíduos
doméstios.em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao meio 
ambiente ou à saúde humana que representem a eliminação de 
resíduos descontrolada, reciclagem responsável para promover 
a reutilização recursos materiais sustentáveis. Para devolver o 
seu dispositivo usado, use os sistemas  de retornar e pegar ou 
entrar em contato com o estabelecimento onde você  comprou o 
                         produto. Eles podem levar este produto para 
                         reciclagem ambientalmente segura.

INFORMAÇÕES DE RECICLAGEM

Obrigado por adquirir este produto COMELEC este dispo 
sitivo foi verificado em todos os seus componentes meticu 
losamente,porisso garantimos funcionamento correto, mas 
para isso é necessário VOCÊ leu cuidadosamente o ma 
nual de instruções, pois isso contribuirá para o melhor de 
sempenho deste artigo.A COMELEC garante comprador 
deste produto, uma garantia total de DOIS ANOS,regida 
pelo condições estabelecidas cuja regulamentação se 
encontra Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de Novem 
bro,que aprova  texto revisado da Lei Geral de Defesa do 
Consumidor e Usuários, (artigos 114 a 127). COMELEC 
está empenhada em reparos são completamente livres, 
mão de obra e peças de reposição, inclusive.O Serviço de 
As sistência Técnica resolverá todos os reparos que este 
disposi tivo possa exigir. Reveja cuidadosamente o LIVRO 
DE INSTRUÇÕES incluído,sobre a utilização, manutenção 
e conservação do dispositivo. Qualquer anomalia que pos 
sa ocorrer devido à não observância de tais instruções não 
será coberta garantia.A data de venda do dispositivo, para 
fins do período de garan tia, será aquela que aparece na 
fatura de compra.Operação de garantia:Em relação a to 
dos os defeitos de conformidade detectados pelo assistên 
cia técnica, que se manifestam no prazo de seis meses a 
contar da entrega das mercadorias, presume-se que já 
existiam em dita data, a intervenção será totalmente gratui 
ta (a menos que essa hipótese seja incompa tível com o 
natureza ou natureza do defeito de conformidade) Durante 
os dezoito meses seguintes,deve ser usuário que demons 
tra.Que a falta de conformidade já chegou no momen to da 
entrega.

Fabricante :    PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Endereço:Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Código postal: 46970        Cidade: Alaquas VALENCIA
Declaramos sob nossa responsabilidade que o produto:
Descrição do produto:                     Liquidificador
Modelo:                                               LI 1146
Marca:                                             COMELEC 
Está em conformidade com a legislação da União Euro
peia em conformidade com as orientações 2004/108/UE
Os padrões se aplicam:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Name:                                                Pablo Gonzalez
Posição na empresa :                        Administrador
Data:                                              30 Julio 2021
Assinatura:   

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA    Tfno. 963 313 252 
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1. MEDIDAS DE SEGURANÇA IMPORTANTES: Ao utilizar um aparelho elétrico, deve-se observar 
as precauções mínimas de segurança, conforme segue: LEIA AS INSTRUÇÕES. Antes de usar, 
coloque esta máquina em uma mesa estável, use de acordo com as instruções fornecidas neste 
livreto. Antes de usar, primeiro confirme se a embreagem e o rotor estão na posição, e não deve ha 
ver contato entre a parte cortante e a tampa transparente.Coloque a tampa transparente e segure a 
alavanca com firmeza,em seguida ligue a máquina. Antes do uso,quando o motor funcionar na fase 
de amaciamento, pode haver um leve cheiro peculiar e faíscas. Isso é normal. Depois que o motor 
funcionar por algum tempo, o fenômeno acima irá desaparecer. Em sucos, certifique-se de que não 
esteja muito cheio e que o resíduo atinja o meio da embalagem do recipiente. Se estiver muito 
cheio,desligue a alimentaçãolimpe e use novamente.Durante o uso, não abra a tampa do recipiente 
Se estiver a ser utilizado, não coloque as mãos ou qualquer tipo de mistura já pode causar perigo  
de acidente e mau funcionamento da máquina.Durante o funcionamento, não deixe a máquina sem 
vigilância. crianças usam este aparelho. Ao fazer o trabalho de misturar, picar ou triturar, não deve 
deixar que fique muito cheio, pois pode danificar a máquina.Após a operação,não despeje os ali 
mentos até que o conector de força seja removido.Para evitar o perigo de limpar um cortador, colo 
que-o sob água corrente para lavá-lo, não o lave à mão.Esta máquina não deve ser usada para fins 
diferentes daqueles a que se destina.Este aparelho deve ser usado para uso doméstico apenas. 
Este aparelho pode ser usado por crianças com 8 anos ou mais e por pessoas com deficiên 
cia ou falta de experiência e conhecimento que tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre o uso do aparelho em um ambiente físico, sensorial ou seguro e que compreendam os 
riscos envolvidos .As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuten 
ção do utilizador não podem ser efectuadas por crianças sem supervisão.Este aparelho não 
deve ser utilizado por crianças. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das crianças. 
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, por um agente 
semelhante ou por pessoal qualificado para evitar perigos. Desligue sempre o aparelho da corrente 
se o deixar sem supervisão e antes de montar, desmontar ou limpar. Não use este aparelho com 
um cronômetro, contador ou outro dispositivo que possa iniciar o aparelho automaticamente.
NOME E CARGO PARTES DOS PRINCIPAIS PARTES:
1.  Para empurrar o alimento 5.  Alça  
2.  Tampa transparente   6. Recipiente para polpa 
3.  Grelha de filtro   7.  Corpo principal da máquina 
4.  Parte superior do corpo  8.  Jarra de suco
DESEMPENHOS
Frutas de grande diâmetro,como maçãs inteiras,pêras, etc.Você pode colocá-los inteiros, você não 
precisa cortá-los,fácil e rápido.O design é simples, bonito e elegante, com estruturas combinadas, 
fáceis de usar e limpar.É equipado com um motor com alta velocidade de proteção contra supera 
quecimento,alta eficiência,economizando tempo,Energia e vida longa.A trava de segurança é espe 
cialmente projetada para tornar seu uso seguro e confiável.Equipado com anti-gotejamento no bico 
de suco. PRECAUÇÕES ANTES DO USO: Este dispositivo está equipado com um sistema de se 
gurança que impede a partida se o cabo não corretamente montado na tampa ou as lâminas não 
são fixas,certifique-se de ambos antes de iniciá-lo.Ao montar ou desmontar o liquidificador, pres 
sione a parte superior do furo de alimentação com a mão até que ela se encaixe no lugar no sulco
Quando desmontar o filtro de sumo,retire primeiro a tampa e os resíduos do depósito e,em seguida, 
rode o anel no meio 30º,segurando o bocal de suco com a mão e retirá-lo,o filtro sairá automatica 
mente do rotor.Para evitar danos ao dispositivo,antes de iniciá-lo, verifique se a tensão corresponde 
à de sua rede elétrica.  Ao remontá-lo, tenha o cuidado de montar as peças na ordem correta.
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USE LIQUIDIFICADOR: Antes de usá-lo, verifique se o interruptor principal está na posição de 
parada, se o aparelho não estiver montado corretamente, não ele funcionará, evitando danos às 
pessoas e ao próprio dispositivo. Antes de iniciar, verifique se o filtro e o rotor estão em posição e 
se não há contato entre a lâmina e a tampa transparente. Em seguida, coloque o transparente e, 
em seguida, inicie o dispositivo.Antes de usá-lo, certifique-se de colocar o bocal na posição anti- 
gotejamento. Para uso monte as peças corretamente seguindo o diagrama. Ligue o aparelho e 
deixe-o girar sem carga para  5 seg . Coloque frutas ou legumes no orifício de entrada, pressione 
com a barra de pressão,empurre com força e devagar ao mesmo tempo,sucos de frutas e vege 
tais são muito bons para sua saúde. NOTA: Ao pressionar a comida com a barra de pressão, a 
pressão não deve exceder1 kg e não ser abrupta,caso contrário o efeito de mistura será reduzido
TEMPO DE OPERAÇÃO: Este dispositivo está equipado com botões graduados:  O Parar
1 Soft power, II Forte poder. Para liquefazer, selecione a potência desejada, em termos de tempo, 
depois de operar 1 minuto,deixe outro minuto de descanso, Após 3 ciclos, pare por 15 min, não 
reinicie até que resfrie. LIMPEZA E MANUTENÇÃO:O aparelho deve ser limpo sempre que for 
utilizado para prolongar a sua vida útil.Se você não for usá-lo por um longo período de tempo, 
armazene-o em local seco e ventilado para evitar que ele adquira humidade. Não coloque na 
máquina de lavar louça. Ao limpar use sempre um pano macio. Os acessórios, incluindo a tampa, 
podem ser lavados diretamente com a água. RECEITAS PARA SUCOS DE FRUTA Y VEGETAIS
SUCO DE MAÇÃ COM CENOURA  Ingredientes:3 maçãs (Lave-os e retire o caule) 1 Cenoura 
(casca, lavar e cortar o caule), Preparação: extrator de suco.(Podemos mistura entre maçãs ver 
melhas e verdes para melhor sabor), Passamos o extrator de suco de cenoura.Misture bem, sirva 
e beba imediatamente.Se desejar, você pode incrementar com um raminho de hortelã ou um pe 
daço de gengibre. SUCO DE MAMÃO: Ingredientes:1 Papaya grandes e maduros (sem pele e 
sem sementes) Preparação: Com a semeadura de corte mamão e introduzi-los no extrator de 
suco. Sirva em um copo e levar. SUCO DE UVA : Ingredientes:1 maçãs brancas,preto ou ver 
melho (lavados e sem pedaços) Preparação: Com as uvas lavadas atravessou o extrator de suco 
Nós servimos e. SUCO DE TOMATE FRESCO: Ingredientes:1 Quilo de tomates frescos e madu 
ros Alguns talos de aipo. Preparação: Passamos o tomate e aipo extrator de suco, Misture o suco 
em uma tigela e temperado com um pouco de sal e pimenta a gosto. Servir e beber.  
SUCO DE MELANCIA: Cortar a melancia a gosto casca e sementes. Corte em pedaços a entrar 
em seu extrator de suco. e beber. SUCO DE CENOURA COM AIPO: Ingredientes:4 Cenouras 
grandes (lavar, descascar e cortar o caule) Grande talo de aipo com folhas (lavagem)  Prepara 
ção:Quando todos os ingredientes cuidadosamente lavados, cortados a cenoura e passar o 
extrator de suco.Em seguida,faça o mesmo com o aipo.Sirva e beba imediatamente a tomar to 
das as suas vitaminas. SUCO DE CENOURA, MAÇÃ, LARANJA E TOMATE: Ingredientes:1 - 
Cenoura 1 - Apple 1 - Tomate 1 - Laranja   Preparação: Lave as maçãs, descasque a cenoura e 
passe pela extração de suco de polpa de tomate, ralado e tensão.  misturar todos os sucos e 
acrescente o suco de laranja espremido.Sirva frio e tomar de imediato para tirar partido de todas 
as propriedades deste suco. 


